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Château de Péronne - 80200 Péronne 

T. +33 (0)3 22 83 14 18

info@historial.org - www.historial.org 

Horaires / Opening : 

1er/st avril > 30 sept. 

tous les jours 9h30-18h / everyday 9.30am to 6pm

1er/st oct. > 31 mar.

9h30-17h (fermé le mercredi) / 

9.30am to 5pm (closed on wednesday)

Fermeture annuelle mi-décembre mi-janvier 

(plus d’infos sur www.historial.org)

Annual closing from mid-December to mid-January.

Tarifs /Tariffs: 
Adultes/Adult : 9€ - Enfants/Children : 4,5€ 

(-7 ans/Under 7s : gratuit/free)

Latitude:

 

49.9291502

 

-

 

Longitude:

 

2.9325964

La bataille 
du Mont 
Saint-Quentin

The battle
of Mont 

Saint-Quentin
LE CONSEIL DÉPARTEMENTAL

Parcours interprétatif

Australian Remembrance Trail

www.historial.org
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La progression Australienne
The Australian growth
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Les grandes dates de la bataille du Mont Saint-Quentin
The steps of the battle of Mont Saint-Quentin

Mont Saint-Quentin

Péronne



La colline du mont Saint-Quentin qui surplombe  
Péronne est un point d’observation idéal et une  

position stratégique solidement défendue par 
les Allemands à l’été 1918. Entre le 29 août et le  
2 septembre, le Corps d’armée australien avance 
victorieusement sur les pentes du mont et brise 
les lignes allemandes au mont Saint-Quentin et à  
Péronne. Les pertes sont considérables, avec près 
de 3 000 Australiens portés disparus.

Le parcours, composé de 6 stations, vous permet 
de découvrir les étapes de la bataille.

“ A 1,6 kilomètres au nord de Péronne, le Mont-
Saint-Quentin se dresse comme une sentinelle qui 
veille sur les axes au nord et à l’ouest de la ville. 
Ce bastion offre une solide défense contre toute  
progression venant de l’ouest, destinée à l’encercler.”

John Monash

Overlooking Péronne, Mont Saint-Quentin  
formed a strategic position and an ideal  

observation point, which was strongly defended by 
the Germans in the summer of 1918. Between 29th 
August and 2nd September, the Australian Corps 
made a victorious advance across its slopes,  
penetrating the German lines on top of the Mont 
Saint Quentin and at Péronne. The Australian losses  
were considerable; more than 3,000 men were 
made casualty during the battle.

A path made of 6 information points, it allows to 
discover the steps of the battle.

“ Mont Saint Quentin lies a mile north of Péronne.  
It stands as a sentinel guarding the northern and 
western approaches to the town, a bastion of solid  
defense against any advance from the west  
designed to encircle it.”

John Monash

La bataiLLe
Découvrez la carte de la bataille et son 
rôle décisif dans la percée des lignes 

allemandes

the battLe
Discover the map showing the battle 
and its decisive role in penetrating 

German lines.

déterMination
Face à la résistance allemande, et exposé 
aux tirs provenant de la crête de Boucha-
vesnes, les soldats australiens subissent 

de lourdes pertes pour atteindre les 
hauteurs du mont.

deterMination
Faced with strong German resistance 

and exposed to fire from Bouchavesnes 
Ridge, the Australian soldiers suffered 
heavy losses as they advanced towards 

the summit of the mount.

Le courage
dans le bois de Mont Saint-Quentin,  

les traces d’anciennes tranchées sont  
encore visibles

courage
Traces of the old trenches are still visible in 

the wood at Mont-Saint-Quentin.

La MéMoire
La deuxième division s’illustre dans la 
guerre depuis la bataille de Gallipoli en 

1915. Son mémorial est situé sur le site du 
Mont Saint-Quentin, théâtre de l’un de ses 

grands faits d’armes.

MeMorY
From Gallipoli in 1915, the 2nd Division 

greatly distinguished itself during the war. 
The divisional memorial is located at Mont-

Saint-Quentin, the theatre of one of its 
greatest feats of arms.

deStruction
Les restes de l’ancien mur de l’abbaye 
témoignent de la puissance du feu de 

l’artillerie dans la guerre.

deStruction
The remains of the abbey wall testify to 
the great strength of the artillery during 

the war.

oSer / eLSa trench
Les Australiens progressent sur les 

pentes du mont et tiennent cette position 
le 31 août avant de lancer leur attaque 

victorieuse.

dare / eLSa trench 
Before the launch of their victorious attack, 
the Australians advanced up the slopes of 

the mount and held this position  
on the 31st August.
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La bataille du Mont Saint-Quentin et son parcours
The Battle of Mont Saint-Quentin and the Interpretative Trail

Pour 
compléter 

      la visite…
Trois salles installées 

dans la partie médiévale 
de l’Historial de la Grande 

Guerre, présentent l’histoire 
du château de Péronne, de 

la région de Péronne et de  
l’engagement australien dans 

la Somme, notamment lors de la  
bataille du Mont Saint-Quentin, 

avec un plan relief animé qui  
retrace la bataille.

To continue the visit…
Three rooms installed in the medieval part of the Museum of the  

Great War presenting the history of the Chateau de Pérrone, a  
defense structure dating back to 13th century, the territory, and  

an animated relief map shows Australia’s military effort during the 
battle of Mont Saint-Quentin.


